RESUME

PERSONAL INFORMATION

Full Name Nationality Date of Birth
ZAMBOU JIOMENECK JEAN-LOUIS
Email & Contact FRENCH (Based

in Cameroon)
LANGUAGES SKILLS
Language Reading Writing Speaking
FRENCH NATIVE NATIVE NATIVE
ENGLISH ADVANCED ADVANCED ADVANCED
SPANISH ADVANCED ADVANCED ADVANCED

COMBINATIONS

1. ENGLISH TO FRENCH
2. SPANISH TO FRENCH
RATES
1. ENGLISH TO FRENCH 0.07 euro Source word
2. SPANISH TO FRENCH 0.08 euro Source word
EDUCATION AND TRAINING
University, Insfitute,
Diploma, Training, Seminar Period Etc. Country
Advanced School of
Translators and
M.A in Translation 2007 - 2009 Interpreters — CAMEROON
University of Buea
Cameroon
: . University of
B.A in Spanish 1992 -1996 Yaounde | CAMEROON
SOME RECENT TRANSLATION EXPERIENCE
Company Name Work Period Translation Subjects

1- Bermudez Traducciones
[ana@bermudezcarrasco.eu|

From 2021 till date

2- Carma traduccion e interpretacion s.l.

C/ Calera 3, despacho 45 28760- Tres
Cantos (Madrid)

10/01/2022

Translation from Spanish to French:

Documentos: MANUAL ASL2500S, MANUAL
HL1100 y MAUAL HL2400PRO

PQI’]QI‘H\I nQﬂanQ

Translatlon from English to French:
SGS_GIS_AZURE Tax

I\/Ianagement document



mailto:jiomeneck@yahoo.com

Boubacar S. Traoré C/c Christian Didier Momo International 2017 Translation from French to English :

Development Consultant President, Sport Culture Media & Projet de Termes de références du

Diplomacy (SCMD) Email: chris.momo@ipf-fip.org Département des opérations spéciales de la
Banque africaine de développement (BAD)

United States Institute of Peace 2015 Audio transcription French to French.

Office of Finance 2301 Constitution Avenue, NW

\Washington, DC 20037

1- www.cecosda.org 2014 (Cecosda celebrates the international

olunteer day in yaounde
Eikatrad scp- spain 2013 Translation project:

- Mw-1309 user manual----

nfc+without_sd[1]

[TECHNICAL SKILLS AND COMPETENCIES

Competent user of the following software:
TRADOS; NITRO Pro.7.4.1.11; MemoQ.

information.

On-line & off-line e-dictionaries (TERMIUM, Le Grand Dictionnaire Terminologique, Linguee, Reverso,
etc); ability to work both individually and in team, to work under pressure, to collect and analyze

CERTIFICATION

I, the undersigned, to the best of my knowledge and belief, hereby certify that the data contained in this
RESUME adequately describe me, my qualification and experience. | understand that any purposely

false information contained herein may result in my disqualification from working for your agency.

Signature:

iomeneck Jean Louis

7

Zambo

Date of Signing:

February 23, 2023



mailto:chris.momo@ipf-fip.org
http://www.cecosda.org/
http://www.jonckers.com/

